
Metallica 
 
Creeping Death   
 
Slaves, hebrews born to serve, to the pharaoh 2.Mose 1,13-14 
Heed, to his every word, live in fear   
Faith, of the unknown one, the deliverer 
Wait, something must be done, four hundred years 1. Mose 15,13 
 
So let it be written 
So let it be done 
I´m sent here by the chosen one 2. Mose 7,1 
So let it be written  2. Mose 3,14 
So let it be done 2. Mose 4,23 
To kill the first born pharaoh son 2. Mose 11,5 
I´m creeping death 2.Mose 12,29 
 
Now, Let my people go, land of goshen 2. Mose 8,18; 4,21-23 
Go, I will be with thee, bush of fire 2. Mose 3,2 
Blood, running red and strong, down the nil 2. Mose 7,17-19  
Plague, darkness three days long, hail to fire Plagen (2.Mose 7,14-11,10)   

2. Mose 10,22 
 
So let it be written 
So let it be done 
I´m sent here by the chosen one 
So let it be written 
So let it be done 
To kill the first born pharaoh son 
I´m creeping death 
 
Die by my hand 
I creep across the land 
Killing first born man 
Die by my hand 
I creep across the land 
Killing first born man 
 
I, rule the midnight air the destroyer 
Born, I shall soon be there, deadly mass 2. Mose 12,29-30 
I, creep the steps and flood, final darkness  
Blood, lambs blood painted door, I shall pass 2. Mose 12,5; 12,12-13; 

12,21-23;  
So let it be written 
So let it be done 
I´m sent here by the chosen one 
So let it be written 
So let it be done 
To kill the first born pharaoh son 
I´m creeping death 
 



2. Mose 1,13-14 
13 Da [a]zwangen die Ägypter die Israeliten unbarmherzig zum Dienst 
a) 1.Mose 15,13 
14 und machten ihnen ihr Leben sauer mit schwerer Arbeit in Ton und Ziegeln und mit mancherlei Frondienst 
auf dem Felde, mit all ihrer Arbeit, die sie ihnen auflegten ohne Erbarmen. 
 
1. Mose 15,13 
13 Da sprach der HERR zu Abram: Das sollst du wissen, dass deine Nachkommen werden Fremdlinge sein in 
einem Lande, das nicht das ihre ist; und da wird man sie zu dienen zwingen und plagen vierhundert Jahre.[a] 

a) 2.Mose 1,13; 12,40; Apg 7,6 
 
2. Mose 7,1 
1 Der HERR sprach zu Mose: Siehe, ich habe dich [a]zum Gott gesetzt für den Pharao, und Aaron, dein Bruder, 
soll dein Prophet sein. 

a) Kap 4,16 
 
2. Mose 3,14 
14 Gott sprach zu Mose: [a]Ich werde sein, der ich sein werde. Und sprach: So sollst du zu den Israeliten sagen: 
»Ich werde sein«, der hat mich zu euch gesandt. 

a) Kap 6,2; Mal 3,6; Offb 1,4.8 
 
2. Mose 4,23 
23 und ich gebiete dir, dass du meinen Sohn ziehen lässt, dass er mir diene. Wirst du dich weigern, so will ich 
[a]deinen erstgeborenen Sohn töten. 

a) Kap 11,5; 12,29 
 
2. Mose 11,5 
5 und [a]alle Erstgeburt in Ägyptenland soll sterben, vom ersten Sohn des Pharao an, der auf seinem Thron sitzt, 
bis zum ersten Sohn der Magd, die hinter ihrer Mühle hockt, und alle Erstgeburt unter dem Vieh. 

a) Kap 4,23 
 
2.Mose 12,29 
29 Und zur Mitternacht schlug der HERR [a]alle Erstgeburt in Ägyptenland vom ersten Sohn des Pharao an, der 
auf seinem Thron saß, bis zum ersten Sohn des Gefangenen im Gefängnis und alle Erstgeburt des Viehs. 

a) Kap 4,23 
 
2. Mose 8,18; 4,21-23 
8,18 
18 An dem Lande Goschen aber, wo sich mein Volk aufhält, will ich an dem Tage etwas Besonderes tun, dass 
dort keine Stechfliegen seien, damit du innewirst, dass [a]ich der HERR bin, inmitten dieses Landes, 
a) Kap 7,5 
4,21-23 
21 Und der HERR sprach zu Mose: Sieh zu, wenn du wieder nach Ägypten kommst, dass du alle die Wunder 
tust vor dem Pharao, die ich in deine Hand gegeben habe. Ich aber will [a]sein Herz verstocken, dass er das Volk 
nicht ziehen lassen wird. 
a) Kap 7,3.13; 5.Mose 29,3; Jes 6,10; Röm 9,18 
22 Und du sollst zu ihm sagen: So spricht der HERR: [a]Israel ist mein erstgeborener Sohn; 
a) 5.Mose 32,6 
23 und ich gebiete dir, dass du meinen Sohn ziehen lässt, dass er mir diene. Wirst du dich weigern, so will ich 
[a]deinen erstgeborenen Sohn töten. 

a) Kap 11,5; 12,29 
 
2. Mose 3,2 
2 Und der Engel des HERRN erschien ihm in einer feurigen Flamme aus dem [a]Dornbusch. Und er sah, dass 
der Busch im Feuer brannte und doch nicht verzehrt wurde. 

a) 5.Mose 33,16 
 
2. Mose 7,17-19 
17 Darum spricht der HERR: Daran sollst du erfahren, dass ich der HERR bin: Siehe, ich will mit dem Stabe, 
den ich in meiner Hand habe, auf das Wasser schlagen, das im Nil ist, und es soll [a]in Blut verwandelt werden, 
a) Kap 4,9 



18 dass die Fische im Strom sterben und der Strom stinkt. Und die Ägypter wird es ekeln, das Wasser aus dem 
Nil zu trinken. 
19 Und der HERR sprach zu Mose: Sage Aaron: Nimm deinen Stab und [a]recke deine Hand aus über die 
Wasser in Ägypten, über ihre Ströme und Kanäle und Sümpfe und über alle Wasserstellen, dass sie zu Blut 
werden, und es sei Blut in ganz Ägyptenland, selbst in den hölzernen und steinernen Gefäßen. 

a) Offb 11,6 
 
2. Mose 10,22 
22 Und Mose reckte seine Hand gen Himmel. Da ward eine so dicke Finsternis in ganz Ägyptenland drei Tage 
lang, 
 
2. Mose 12,29-30 
9 Und zur Mitternacht schlug der HERR [a]alle Erstgeburt in Ägyptenland vom ersten Sohn des Pharao an, der 
auf seinem Thron saß, bis zum ersten Sohn des Gefangenen im Gefängnis und alle Erstgeburt des Viehs. 
a) Kap 4,23 
30 Da stand der Pharao auf in derselben Nacht und alle seine Großen und alle Ägypter, und es ward [a]ein 
großes Geschrei in Ägypten; denn es war kein Haus, in dem nicht ein Toter war. 

a) Kap 11,6-7 
 
2. Mose 12,5; 12,12-13; 12,21-23; 
5 Ihr sollt aber ein solches Lamm nehmen, [a]an dem kein Fehler ist, ein männliches Tier, ein Jahr alt. Von den 
Schafen und Ziegen sollt ihr's nehmen 

a) 3.Mose 22,20 
12 Denn ich will in derselben Nacht durch Ägyptenland gehen und alle Erstgeburt schlagen in Ägyptenland 
unter Mensch und Vieh und will [a]Strafgericht halten über alle Götter der Ägypter, ich, der HERR. 
a) 4.Mose 33,4 
13 Dann aber soll [a]das Blut euer Zeichen sein an den Häusern, in denen ihr seid: Wo ich das Blut sehe, will ich 
an euch vorübergehen und [b]die Plage soll euch nicht widerfahren, die das Verderben bringt, wenn ich 
Ägyptenland schlage. 

a) Hebr 11,28; b) Kap 30,12 
21 Und Mose berief alle Ältesten Israels und sprach zu ihnen: Lest Schafe aus und nehmt sie für euch nach euren 
Geschlechtern und schlachtet das Passa. 
22 Und nehmt ein Büschel Ysop und taucht es in [a]das Blut in dem Becken und bestreicht damit die 
Oberschwelle und die beiden Pfosten. Und kein Mensch gehe zu seiner Haustür heraus bis zum Morgen. 
a) Vers 13 
23 Denn der HERR wird umhergehen und die Ägypter schlagen. Wenn er aber das Blut sehen wird an der 
Oberschwelle und an den beiden Pfosten, wird er an der Tür vorübergehen und den Verderber nicht in eure 
Häuser kommen lassen, um euch zu schlagen. 


